
Абстрактная "Аида" Роберта Уилсона
Премьеру “Аиды" брюссельцы, 

уже знакомые с творчеством изве­
стного американского режиссера, 
ожидали с нетерпением. В 1976 го­
ду Роберт Уилсон -  преданный 
адепт минимализма -  впервые по­
ставил здесь оперу Филиппа Іласса 
“Эйнштейн на берегу',' 20 лет спустя
-  “Прометей" Луиджи Ноно. "Аида"
-  совместная постановка театров 
Ла Монне и .Ковент-Іарден, в по­
следнем она будет представлена в 
начале следующего года, куда пере­
езжает главный дирижер Ла Монне 
Антонио Паппано, становящийся с 
сентября музыкальным руководи­
телем Ковент-Іарден.

Итак, брюссельская премьера 
состоялась, вызвав большое разно­
гласие среди рецензентов. Лондон­
ский критик Ричард Фермѳн в “Фай- 
нэншл тайме” упрекнул режиссера 
в том, что его постановки скучны, 
статичны, интеллектуальны, что 
Ілюк, Верди, Вагнер в его интерпре­
тации не отличаются друг от друга и 
что достаточно увидеть одну его аб­
страктную конструкцию, чтобы по­
нять все. Диаметрально противопо­
ложного мнения была бельгийская 
журналистка Мартин Дюмонт-Мер- 
же. Заголовок ее статьи в “Ла либр 
Бельжик” говорит сам за себя: “Аи­
да" или Триумф Роберта’.' Она пи­
шет, что эта постановка абсолютно 
гениальная, что режиссер смог до­
стичь слияния мистической глуби­
ны содержания с великолепием му­
зыкального текста и все должны 
немедленно лететь в театр, чтобы 
не пропустить такое событие.

Ну в театр я не полетела, а тихо 
доехала. Однако не скрою, что мой 
интерес был подогрет. Американ­
ский режиссер часто выступает в 
печати или перед публикой, объяс­
няя свои принципы работы. Перед 
началом спектаклей в Ла Монне 
Роберт Уилсон дал пресс-конфе­
ренцию, где заявил, что отрицает 
реализм и считает, что певцов и

Премьера оперы

публику надо приучать мыслить аб­
страктно. В его театре создается 
впечатление, что актеры -  это м а­
рионетки, привязанные к магичес­
кому кудеснику невидимыми нитя­
ми. Оно достигается тем, что музы­
ка и жест существуют на сцене 
словно бы отдельно. Каждая ми­
зансцена Уилсона -  построение 
своего особого пространства и вре­
мени, потому музыка может быть 
быстрой, а  певец медленно, очень 
медленно жестикулирует. В тече­
ние 30 лет Роберт Уилсон увлечен­
но решал проблему, как добиться 
максимальной замедленности дей­
ствия на сцене. Я помню, что “Эйн­

штейн на берегу" шел много часов. 
Не знаю, сколько -  после пяти ча­
сов ушла. А некоторые его поста­
новки длились неделю. Оперы 
классического репертуара таких 
экспериментов со временем не до­
пускают -  ограничивает длитель­
ность партитуры. А вот экспери­
ментировать с жестикуляцией и 
тут можно сколько угодно. Поэтому 
у Уилсона часто бывает так: ария 
заканчивается, а движения артис­
та продолжаются, и он идет по сце­
не с вытянутыми или поднятыми 
руками.

Все это есть и в "Аиде',' которая 
даже по сюжету предполагает об­

Сцена из спектакля
рядовое действо. Монументальное 
творение Верди, повествующее о 
героях, живших в эпоху фараонов и 
полностью лишенных для нас вся­
кой реальности, дает возможность 
создать абстрактный театр, полный 
рафинированного эстетизма. Спек­
такль ка к бы приоткрывает нам ма­
лую толику таинственной жизни ге­
роев, сошедших с древних фресок, 
прошедших по сцене закодирован­
ной походкой и снова ушедших в не­
бытие. В постановке Роберта Уйл- 
сона доминирует пустая сцена, го­
лубой задник, на фоне которого ге­
рои кажутся нарисованными: они 
двигаются медленно, их взгляды не

Верди в Л а Монне
встречаются, а лица не поворачи­
ваются друг к  другу даже в момен­
ты столкновений или в любовных 
сценах. Наверное, постановщику 
было интересно фиксировать 
странные контрапункты страстной 
музыки, трагического содержания и 
медленного сухого действия.

Перемена декораций осуществ­
ляется с помощью черных “ вирту­
альных" колонн и световых эффек­
тов. Колонны расходятся, открывая 
пространство перед храмом или бе­
рег Нила. Колонны сходятся, и сце­
на превращается в покои Амнерис 
или в склеп.

Умелое использование световых 
эс|хфектов играет магическую роль. 
Например, во время столкновения 
Амнерис и Аиды с неба опускается 
огненный меч и зависает над сце­
ной. А в финале в кромешной тьме 
склепа фонарик высвечивает 
лишь лицо Аиды. Постановка не 
чужда символизма. Режиссер ввел 
женщину в красном -■ Фатум. В дра­
матические моменты ее колорит­
ная фигура просто проскальзывает 
в глубине сцены, предрекая 
смерть, начало войны, символизи­
руя любовь. Іёрои ее не видят, толы 
ко зрители.

Удалось в постановке многое, но 
не все. Например, триумфальный 
марш меня разочаровал. Победное 
возвращение египетского войска в 
Фивы -  центральная сцена оперы и 
вообще одна из важнейших стра­
ниц музыкального наследия компо­
зитора. Верди дал подробное опи­
сание порядка шествия, звучания 
инструментов, особенно труб. Воен­
ная процессия, представление тро­
феев, появление главнокомандую­
щего Радамеса в колеснице, шест­
вие эфиопских пленников, споры 
жрецов об их судьбе, ритуальные 
танцы -  это сердце оперы. На сцене 
же в сильно замедленном темпе 
двигалась процессия из восьми тан­
цоров в фольклорных индейских

костюмах и рыжих париках -  они 
скорее вставали в позы, чем танце­
вали. Іде тут ощущение триумфа? 
Сцена получилась безжизненной и 
скучной. Минимализм и отсутствие 
реализма подходят все же не к  лю­
бой музыке.

Другая, на мой взгляд, неудач­
ная сцена -  свидание Аиды и Рада­
меса и чуть позже столкновение 
Амнерис, Радамеса, Амонасро и 
арест Радамеса. Вместо живых, 
темпераментных сцен перед нами 
артисты, совершающие некие ри­
туальные движения, чтобы потом с 
вытянутыми руками прошество­
вать за кулисы.

А вот с точки зрения сценогра­
фии последние два акта выполне­
ны замечательно. Ключевую роль 
играла здесь световая инженерия. 
На переднем плане Амнерис и Рам- 
фис неспешно шествуют в храм 
вдоль светящейся полоски воды, 
их фигуры кажу гоя огромными на 
фоне далеких гор и развалин гроб­
ниц, подступающих к  самому бере­
гу Нила. Хор а капелла за кулисами 
звучит мягко, подготавливая зрите­
лей к последующему оркестровому 
взрыву.

Последний акт прекрасен. Поста­
новщик избежал традиционной 
двухэтажной конструкции -  навер­
ху на крыше склепа Амнерис, внизу 
в склепе Радамес и Аида -  и чер­
ные колонны просто разошлись, а 
между ними, ожидая приговора 
жрецов, мечется Амнерис. Кажет­
ся, что певица не смогла выдер­
жать три часа медленного позиро­
вания и начала страстно выражать 
жестами свои эмоции. И это вдохну­
ло в сцену жизнь. У ж  не знаю, пора­
довался ли этому постановщик. По­
сле вынесения приговора Радамесу 
колонны сошлись, обратив сцену в 
темницу. Обреченные любовники 
прощаются с жизнью, а Амнерис, 
прислонившись к стене склепа, 
прощается с Радамесом.

Разочаровали меня танцы. Судя 
по переписке композитора со зна­
менитым египтологом французом 
Огюстом Мариеттом, который жил 
в Каире и был советником правите­
ля Египта Измаила-паши по состав­
лению первоначального проекта 
оперы, Верди подчеркивал, что ри­
туальные танцы должны быть тор­
жественными и медленными. У Уил­
сона они медленные, но не торже­
ственные и недостаточно танце­
вальные. Из того же источника из­
вестно, что Верди уделял большое 
внимание достоверности костю­
мов, он просил Огюста Мариетта 
дать ему подробные описания фре­
сковых изображений. Костюмы же, 
сделанные по проекту Ж ака Рейно, 
кажутся закупленными в ателье 
итальянского модельера Армани, 
как об этом написал лондонский 
критик. Открытые плечи у Амнерис 
и у Аиды выглядят вполне совре­
менно. Мастерство французского 
художника сказалось в другом - он 
создал интересный костюм для те­
нора, спрятавший его большой ж и­
вот, увеличил его рост и велича­
вость осанки за счет высокого во­
ротника.

Состав исполнителей был пре­
восходен, такой не часто услышишь 
в оперном театре. Итальянка Нор­
ма Фантики и южноафриканский 
тенор Йохан Бота исполнили роли 
обреченных любовников. Оба обла­
дают огромными блистательными 
голосами, что позволило дирижеру 
Антонио Паппано подчеркнуть кон­
трасты между быстрыми и медлен­
ными пассажами, уверенно замед­
лив темпы. Роль Амнерис исполни­
ла известная румынская певица 
Ипдико Комсоли, заменив за неде­
лю до премьеры внезапно заболев­
шую Елену Заремба. Но сейчас бли­
стательное русское меццо-сопрано 
вернулось на сцену и теперь испол­
няет роль Амнерис. Марк Досс в ро­
ли Амонасро, Максим Михайлов в

роли Фараона и Филипп Энс в роли 
верховного жреца Рамфиса своими 
прекрасными голосами и вокаль­
ным мастерством доказали пре­
имущество музыкальной стороны 
оперы над режиссерской.

Остается восхищаться толерант­
ностью Антонио Паппано, который, 
приняв идеи Роберта Уйлсона, руко­
водил оркестром свободно, уверен­
но и с редкой выразительностью 
раскрыл романтизм Верди. С музы­
кальной точки зрения последний 
акт был наилучшим. Звуки великой 
музыки и чудесное исполнение сде­
лали постановку "Аиды" действи­
тельно событием, хотя, по-моему, 
часто вопреки тому, что солистам 
пришлось быть марионетками Ро­
берта Уилсона. Но обошлось и без 
забавных совпадений. Мне, напри­
мер, показалось, что Фараон был 
загримирован под Питера Селлар­
са, другого знаменитого американ­
ского постановщика и соперника 
Роберта Уйлсона.

Подводя итоги, можно сказать, 
что я разделяю мнение обоих кри­
тиков -  и лондонского, и брюссель­
ского. Монотонная жестикуляция, 
позирование в стиле египетских 
фресок утомляют зрителя, но 
стильность и вкус возносят эту по­
становку на пьедестал, до которого 
не так легко добраться многим ре­
жиссерам, которые сегодня доми­
нируют на европейской оперной 
сцене. Не отмет ить мастерстна Ро­
берта Уилсона невозможно. Даже 
придирчивый Ричард Фермен при­
знался, что будет совсем неплохо, 
если каждый оперный театр в мире 
обзаведется хота бы одной поста­
новкой Уилсона. Теперь Ла Монне 
приобрел свою.

Лариса ДОКТОРОВА
Брюссель

По сообщениям 
корреспондентов

“Культуры” и ИТАР-ТАСС


